


ni pos | te androne dal Sal. 





o — Par impussibil che si'vevi di aprofità' des di- 
SE spraziis parfa une speculazion, par dai none’ fame 
‘cain; sfusi. E pur e. je cuss) la mode imd.. 
“hei sfueis che- nelin vè plui spazz e han a~ 
- dotati un sisteme che jo no sai se .al puedi durà, 
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parcs ‘che versimentri e jè une ciosse verpognose 
che si vevi di jentrà tes. ciasis, viodi ce che ato 


È deritri, contà ance lia ciadreis. che son in cusine 
8. linsui. che son sul jet. | | 
‘Un di chesg diis si vedarà mitut sui. ‘sfueis 
‘ance ce tiùg pagnus che si mange a gustà e se 
la nighestite giò di brut opur, fate ‘cal pestat. 
:Diambar | no veso lett la descrizion che .-ha fatt 


lai ‘Pathé “a proposit: dal suicidi di ehell puar 
O Matibs? No han vut avonde ln disgrazie di chell 
fatto oribil, al qual pur tropp jo. o jeri presint, 


che: han. ği viodi. dat in pasou] a la curiositat 
| dal publich. i ‘plui intims segres da Ja famee! 
+ Dulà lino se lin indenant di chest pass? 


ne Uri. Do si da: di lai, da 80 ‘vite, 
È mud cussì tragiohi” 


No: “báste.. . SENE TÀ 


a qualchi: Scopul", 
lizza la vite di ‘chest. puar diail, 
-. gordie.: idi ‘sorte. 


e dolor. 





Se AI salte fur la Joibe. i 
| a Gn fin eh? alvará: flat) 


Ogni doi numars 5 ogn tesi ns 1i un: = boz subit n 
E k nola Ù ri k l tini : L di ili i Aaa la jan: tati i it ihag i k Dinni 


£ : -$4 ta“ fontane di filazze. Contarene -~ AMINISTRAZION : su la Torbada de Vigne CASA 
sa aa Eu, Alli Floresan, al sì. lasssrà ciatà, quand - «che . coveltto, ta Stimparie Taoob å Colmegnës SE E 


an 

E È 
| presentes l’aspiet. desbrit cun. cussì néris. olors- 
No H une, regie, dna, .i inobii che. san; stentti: vi. i 


‘sion, come che zÀ al. suce, simpri quand: ‘che: DI 
‘nas qualchi cds straordenari, Le: zormide: che; Ha È 
fo il brut cas dal puar- ‘Matils e --jere di- Vidas. na x 
che al è P ultin di par mèti su al lott 8 "ndo: Robi‘. do 


| posit. Se véssis vidut la smanie di tante int, spe. 


Dugg. e disin almanco che dopo che al è: muari 
Almanco. par ehell ` 
řapiett, oche pietat- che. ispire ute tombe, tant- 
plui: po. quand.che -cheste tombe e ven viarte” in. 


‘+ 1% Sjor no, si Ba di tirà fur ce chè chest-puár disgra- -5 
men al ha fatt di zovin, ce : ghe al bruntulaye ‘cu. 
- la:femine, ce che al’ mangiave. e ce. che al beveve. zl 


“Bf di contà. che si blesteniave t e, oe awole” 
ingume A par diaii” ha di anà- 
senze. taieri 


«i do 0 diis ehe no bisugne vA eur par. . podè’ fa t 
.  oheşte automne ‘senzé sinti intecriamentri displaze 





Ma pazienze che. chelt sfuei al ves contat t la, 


















é ance att chell ché. noi è ST A i 
Par ésempli mal è ver "nuje ‘che la” cugine dh 








so. armar, la 30 taule, lis aoa ‘oladreie, — it TANE z 
altrig utensii, Ce ‘volevial ciatà ance il croblst de Si 
Patrie? I. tapes- partiare e aup e arint: BU P A 
murs forsit? o Spanien È 


= 
Sis 


Un'altre” diossé mi hä disġustat "i iù lesi E se 


più sl agata Ti 

Li ARS 

A Era EL PRAD umn 
Di de TE 


miånco di quarante centesitis,. . ae 
E son vignus a contanmi. di' biels: å Eo 





cialmentri di tantis femenutis par cumbinà: i hüg Li 
mars; par savè de. tang agns che al yeye- il muak E 
a cë ore che al jere spiràt, ce. numar che ‘al CRI STE 
seve. il suicidi e vie 6 vie di no finile plui: : n. 5 a 
. Dopo po cumbinas 4 numars. e- jere la. question: 
dai centesins par podè. zujaju al lott. Oui ju veve: 
e cui no ju veve. Un o uné al leve. s dotmandaja i 
d' imprest; che ‘altre: e ‘mandave” B impognà 1a. 
cotule ls) la” “giamese, chest. altre e vendeva. srostia: 





«Gi. polente, ‘pezòs,. veris ‘e. fevazze; Un ciadaldiaul; 3 


mn dafà; une smanje’ mai piui vidudis, REI ci Sia 
Naturalmeritri dai: ‘mutare: mitis su e' ‘curia VER 
squasi dugg ` ‘ocmpagne cu lia. dabatis e cii. ‘caloui;:; ; DE 
non d'è vignnt fur. nance un e. cussi, la: int: CA Sa 
resià? cun .iant: di Das. EPS i ir hs 


Ma: no > stait migo no a erodi che per e oheti Een 


disgrazie, la int no vevi di meti al lotë? Si “po l woo 
voe, è sucedarte tal e. qual come cheste volte. in 


RIOT pi) n. ETRE ni ie I 


_ELORRAN DAL 


LAZZ E E È | f o DE E n 





c i pez dái puars merlos. e cun ‘gran dann demo: 


© piele. fora]. che di uè e jè che di fa , pes e di 


da at stel, a clase; Evivë il progress i 
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“ Ditogo fra Tite kang è Zuani Frusin. 





vin: cheat moment, 

-Ëe al contade. forsit. gior Zaneio butegar? 
Si Sim -Precisamentri. E sicome lui al è informat 
n ben di'dutt, cussì no si po fa di manco di erodi. 
ETOJ i Ben, sintió ance cheste. 
aar C = Ta has di savë che un- cialiar al veve la 
An .vorgt a une siore e al VANZEAVE no sai se cent O 
ia è vine'-franos. Toa, 
S oen = Po: ben. ce maraveis I 


ce 4 cem Lasse che o finissi e po dopo tu fevelaras. 
B a = heeialiar nol podeve mai vigni al so. Scued 
boto abp selled doman, ma carantans nuje. Alore il 


‘i ojaliar: ai-fasè Ie citazion s la siore, e vigni la 


ER “sentenze, ma bez. nance Podor AI dovè fai il. Di- - 


MEAT .gnorament e gile cul'uscir a fa. l'operazioni Al 
Je Piginorà: i mobiil, une roba e che altre èe al viod 
#0. doi cians, T.dîis al uscir che al -pignori ance 
BUY ‘Ghei. La ‘siore si opon parcè che e diis che i cians 
A. no $i puedin pignorà, ma il cialiar al insist di- 
i. .0*ind che. si pignorin dugg i nemai e cussì ance 
do ci ciang: E pain pur 36 francs di tasse? al digë 
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Sep ti o T Go l PARE PRIME- C, y 9 


La torate. 


ihe tentate e jére une belezze di biondina. E | 


LEA, up pardi vogions neris che brusavin” une 
oa ‘ ciavelade. stupende, : une carnagion alabastrine 


Dal 80 sguardo: e ‘spirave une dolcezze, ` une: 


ca È: bontet di a&gnul, e seben ‘che e jere, bielè e che 


sii Ha sos formia é jerin oget.di amirazion: di dugg | 


i chei che la vedevià, jé.no jere nuje supiarbiose. 
(nil Anzit se.qualchidun i diseve quaichi  compli- 
f co ment, s se qualchi zovenot Ppassand i direzeve 

o (‘une peraule dolze, se un tropp di lor e -disevin 
“eu spontanee amirazion:. oh ce biele frute!, je 
e.sbassave i voi. e deventave rosse come une 


n sariese e coreve vie in premure, dulk che veve 
dl da . 
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‘helle Florean al sint enzo olè 


> eia ‘0: Qei contati une storiele che 0 hai savat 


it cn grin cdrisolazion dal Griviàr. ché ai tibi” | 


JOs ralitat: Ma ch ance. cheste; oob. tantis. altria. pes: | 
pati. ho hg plal nè Sens; nè significat. Lapini. 


toi, segno dunea: che. valini quelehi. siose: E i sn 
giaris' e forio. pignoras.: -i i 
som I ciatista qualchi cibaser ‘di stradrdenani ta 
in heste storia t o. si 
O an i, paro che n siot ohe- al. Bei nE pria: ade Don 
di. pignori doi cians e po dopo’ paros, che cheste So 
È 6 fo une farbarie dal cieliar.. -© te o RS 


— Cemud mo une furbarie? à ` e Re, 
lOO mm Parcè che lui al sa che dal giore pluitosì 
‘che ‘puartin vie i viana ‘e fas. qualunque becrifizi 


e pae ll debit. 


‘CAN eusal ero 
— Proprit cussi. 
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— Sint po Zuan, ce di paria di hg. dotti» n 
| nuo$ ‘srfcidione 


— Ma,al Y deventát ún piit ond: No” si i sint : | 


che a fevelà di disgraziis comò. 


-— Ance l’alire dì e ciatarin un in te roe fui . 


‘de poarte d'Aquiles. Nol veve un bero in sachete, 


senze nè capot nè tabar. Li si viod. che e jè propit DE 


la miserie, 
. — E no san nante cui che al è. 
. — Nuje e han seritt a Gurizze par . savè qual 


chi ciosse pareè chei han cistat. dal campions i 


dal negoziant Capelani di che. sitat, 

== Puar Giani! Cui. sa ce misteri ‘ehe al si 
geuing sott che muari. ©. =- 

— Ma, pur tropp .. Anin, injin: g bevi un 
quintin par parà vie ta malincunie, . 

(+ Anin pur e che Dio nus tegni la man sul 
ciaf. 

— Oh sì, sì, paroè o che. e son: Fobia che fasin 


| propit, spavent. 


cHe lor ‘passions, i siuns ‘che ‘fasin, 
che han, Si confuaitin fra-lor, opur sì ciolin vie, 


siceome . la 





RI ii apra hag 


- Florean in Tribunal. 


No mi displas. di. 14 ogni tant in Titina 


- parcò che si (pù. simpri  sintint qualchidune di . 
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A so mari e a su pari i oleve un ben di vite, 
e podes nome inmaginasi, ma se so parii diseve 
qualchi ciosse e. tremave subit di paure come 
une fuee di pol, mentri che invece cun. 50 mari e 


. veve plui confidenze. 


No veve nissune compagne, nissune amie, je 
:lis 808 coetanets, o. ehes: fr atis: 


cu lis güsls e 
doveve cigiassi: o a souela o in clesie o pe strade 


par ‘eumbinazion, lis tratave dutis ben, ma senze ` 


strenzi amicizie intime, seuze ve. nigsune predilete 


«come che usin unmontis di frutis di ehe bide.. 
etat o 0 
. Era lor, ches teatatis, si contin i lor Amorus, 


opur ance si fasin la uere Par chell; 
ngstre frute e veve bon sentiment e vedeve dutis 


| phegtis robis, no voleve savent di fa leghe cun: 
nissune, 


Par conseguenze la magior part des: borghe- 


sanutis e disevin che la Lise, cussì sì clamave. 
e jere supiarbiose, e che veve forsit Ia matetat 
di deventà une contesse parcè che no si degnave 
di fa come che fasin datis ches altriss 


lis speranzioo 





guovo, Par stempli che altre di ò soi state a sinti 








i i e er” 


un dibatiment. suintri. uti «ciart  Cèdolin che al 


(Jero acugat nujemanoo: che di undis capos. di 
-7 ACUSA par trufe. IF dibatiment al Jere interes- 
o santiasini p difati come. testimonis e jerin diviars. 
négoziniz da T Italie e dal estero e ance il nestri 


Prefet Brussi, | 
Ma ho hai: imparat une ciosse e jè ‘cheste, 
Ghe: si pò selonfà lis robis unmont par falis viodi 


-chel che no son opur ‘plui grandis di chell cha 
cgon, E ance un’altre ciosse o hai imparati- che 


si po serivi la relazion di un dibatiment senze 
là a sintilu. 
Infati 0 hai lete la relezion che sun chest 


o précess ‘e ‘la fatt la Pairie. del Frit e o hai | 


scugnut di :che. chell sior di chell sfnei noi jere 
in chell moment in Tribunal 
Tant che relazion g jere inesaie, 
‘senze fondament.. 
Intant la Sentenze no dis che Oedolin al è 
stat assoli par mancianze di reat ma bensì — e 
chest al è important — par manoianze di indiziis 


esagerade e 


‘che podessin costituì il reat. Nol è ver, come che 


dis la Parie che Cedolin. al negozias in diviars 
Tama, di spiei par esempli no si è nance fevelat, 
€ in tai altris rams Cedolià noi jere che un o- 


misionari, cioè al lavorave. par altris, la qual 


ciosse. e jè ben diferent, 
Gedolin, da quabt-al è risultat dal dibatiment 


- al negoziave esciusivamentri in manifaturis e i 


testimonis e han declarat di jessi stss pajas e di 
no vè nuje a lagnusi pai afaires che vevin fatt 
cun lui, Ance la Sentenze di assoluzion e amet 
che Cedelin al negoziave all'ingruess e al fageve 
onor ai siei inpegnos, tant l'è ver che al veve 
bazars a Castelfranco s a Vitorio. 

Da dutt'èhest dunce che jò o conti par amor 


È | de ver etat o si po fa ohe deserizion dai fass che 
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Ma la Lise che saveve ce che disevin sul so 
cont, no i badave, e faseve fente che nissune 
dises nuje, lis tratave dutis egualmentri ben e 
tirave drete pe so strade. 

In quant po a moros, jo o crod che in alore 
non ves vut nissan par di propit la veretat. Si 





8a che unmong e jerin i mos-cions che ronzavin 


‘infor di je, ma no si azardavin di 14 tropp in- 
denant, parcè che je, se ance lor e vevin un poc 


‘di coragio, cul so contegno serio ju disarimave 
“subite  vestavin come -cocgi, 
No mingo no che a Lise i fossin dug indife-. 


fans: dutt altri. Al jere massime un morsto che 


_‘ri.deye ciartis ociadis. ché i levin sin al cur e 

fe: ‘e sintive internamentri che ches' ociadis i fa- 
‘ gevin -um eflet insolit, iche ls colpivin ela ren- 
- devin pensierose e poe alegre ouintri i solit. 


"Meino si lagsave scuvisrsi nuje, tant che il 
‘moreto di nujo al si veve. inacuart e angit al 
.jere disperat che i siei tentativs no zovassin a 
movi il cur de biele biondute. 


Continue), 


l. 


ha fati fn Patrie e che tnd a danegià < cui: A Di 
al -ha vut la disgrazie di colà tes. mans dalla iot 
Tustizie la qual non sol no'ha podut colpitu nia: pia n 
“In: ‘ha: mandat fur nett senzéi.magle di sorte; i; 


‘viodi che esist plui umanitat di'chè che si i prede? 


prestase in’ giudizi, T 


-arm 





Mi par a mi che se nosi po Ta ben no di 
ha nauce di fa mal e se nol foss- stat par mett; 
lis ciossis ne la lor ver posizion no varess nanag, 
viarte la boce. | Kate n 

In chest mond and’ è di dutis tis quantis i i Li . 
bopns e ciativs, fortuńas e disgraziaz, Sui bongs i Da 
e fortunas la sozietat no si occupa. Suli:ciatità € ie ay Â 
aui disgrazias sì ocupe masse, No saressio. mior: i 
invece une vie di Miezz?: LE 

A mi mi par di sf, parcè che. alore è si fars Si 


DR in 
na i, 





gui efueis e in tai i Hbris.. 





Corispondenze I d Floreaz. SEE 





San Denel, ai 265 di noveribar: e. li 


Ti mandi la storie prometude sott il tital: Gaav: 


mud di tornà la robe imprestäda. -o onu i 


Sior Jacum $... comprador di galete e flandir, ha 
ha vut d’imprest a gratis de Zaueto P.... 9 gadis: oe 
Par no tornaju, al ha dit di veju restituis In se- (a 


r 


guit a chest e jé stade prodote la Citazion giu=:. Di 


dizial, par provà le réstitazion al ha introdott dai- 


testimonis, uu- daiquai ‘gì ha dopunti di yé purtat 5 

i gridis in-un local dal P.... -e di-veju'corsednas: 

a un om scognosut, e di veli vidus a la sù, 
puartas da chel, par une sciale, che a che. tal. 
epoche no esiateve e che; fo fabricade 4. agns 
dopo, è che un muart al veve l'incarich de cono” 
aegne a P... Cuiniri i testimonis a fd presentade ‘ z 
querele costituinsi part civil par false deposizione. 
Tribunal nol fas. 11; 
procediment e la Ciamare ‘di conseil e pronurcie 
un'ordinanze di no fassi lug pa” no fessi provade) 

la sussistenze dal veat, senze sinti lis provis. In. 


te costituzion di part civil al jere stabilit it do 


micili par dugg i efies legai la vie da Pavocat 
Schiavi, e si fas intimà l'ovdinanze a S Denel 
par vie des 24 oris di timp par PApelio non pre» 
sentanle nance personalmentri. Cun dutt obest ito 
ricors al è stat prodot in timp all’Apello, dal | 
qual e jè stade confermade l’ordinanze dal CO che 
bunal, ciatant che lis deposizions no ferin conformis,: Hi E 
La cause civil e fo rinviade fin al esit dai proces- 
penal, Cumò il Pretor al ha pronuaziade la'sene Da E 
tenze civil respinzind ` lg domande e condatiamià .. 


Pator.in tes spésis. Cussì `- S... ni ha ‘torgati. pt 
gris, i RNANA iia 
No saress di croli, mai e jè basit. BEN Tea DO 


D a m ai . 


"ilo. 


Di matine a un puar contadin di dorg di Sani 
i jè tociade une disgraz e di ciapai fus I vestis” 
a une so fie di § ang, che a db liborade ‘da 
chei dal curtil dopo ben brustolide, -Al momemt. 
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tnt iL fat; 
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pi óapie propri. dhe gin nel ver. «progress. Figuriti 
“une feste di ball; ma i‘predia a daverin là. cussi 


SP proibide y Di REI 
5 Natural” che in chieste” facende | cui. che. Torin 
Dt] Omini ‘il desideri dei puars contadina e són di chei 
“«Che-voressiii dale àd. intindi: di jassi liberai, ma zà 
-1a megior part lu sog A _ peraulis e al fas DÒ 
Bitin di‘che bande |. 

Ma il biell t'è che i contadins e tian “dolut balà 
igtess, ‘E. ti han implantat in vPlazae il 50 pray 





| brear cu.la-s0 brave musiche eju polchis e ima- 


< aturchia E «valzer fin Tig undis di guott. | 
7 + “o8Si eg che. i. Carabinirs. e-faserin, ta contriven- 
a “aign me cumò nissur -pò disfa chell che è al fatt; 
¿i e han: balat. e’ ‘cui. che; havat ha y vut. | 
di < Te: iiss) ia Lai p 








Da li in di Ta ul 








“Se: no vi gle ‘erodile: Tajt ai ‘manco, 
“trantit ché jè vere. 
3 6 cai è, e se. Ance us Ampuartàz jo no podaress don- 


i tentang, ‘«parige’ ‘éne ‘no han: volnt dimal vanse a ini. 
o, “Eco come che jè la storie; Un Zovenot al jere 


‘ igamiorat: mart di une Frutgte.e al steve devant 


= “la ‘80 ciaze in grab contetiplazion: 


Cénonb e Balte fur di -une puarte . une femine 


A “eun. 4r uhe. diarie. di lavaduria ` e pale: “dentini” tal 
wun. zovenoî e podes, nome: innaginasi in'ce stat ‘che 


5 ¿Ju vovo ridoj, Baate dle us disi che al joré em-. 


plat, di, che robe, fin jig bachetis) Puar amor | 

; se A ui oiazzador. Tamos « g jè tociade bigle.. Visto 
da di corigiderato che gneurs a non ciapave pico -fro- 
pato -gon tant che tal'voi;.al persh, di comprant un. E 


"MA chell:che no si ‘po. capì al è che iùvece di 


("68 lu ha tigout. in sante paz., 
Ro eE: razze di ciazzadof: isa chelt? 


DBHO eo “ . o N 
mite i E ® * 





A mändi di “alam ‘an A ; Dali dal ‘mibdio don | 
b Al vighi ‘rispuindut di- no’. podè; 18-1. 
Re ‘né: “dopo” fatis, lis. visitis, al; ‘ospedali. Le frute no. | 


| i 5 ll i | Lavzà, a si 26 di Nsvombar, , 


var :Plofesncle:/ovli: idr de sagre: sì. voleva. fa | 


-Den ‘d’ oO ‘nu lis” Natoritas, che la. feste e vigni 


Pparcò. che i 
ì daramentri e jò. gruesënte. Par aliri mi han ga- | 


i 0.-confessi il peciat: ma È no. il paciador, e. po. dà : 
E3 voaltris no us impuerte nuje di savò. oui che 


(0; paron di compralu Jai come qualunque «altri, ` 
<an gneur i. han consegnat un ‘cunin, e che dui 


GUIDO ANTONIOLI, garent responsabil, 








erre eee a r a a 


| n ni une: j astarie « B soii alatas. Riviale sione: sche e 
“evii. .chell- ehe. sii bev in tune- ogtarie:;: 


dtis i. Hano vin culi? 


No us. parial. che dl |ctmpagnal al vevi fate ùne. y | 
“ domande di Spiri 5, | MISTERI 


FO. 


UE 


no i pai nuje. E al ciapà sw i hez.. 


le aio 


rade e par chest i varess fatt chest scorno. 


o ricev.e 0 publichi ; si 


.cisamentri eni ‘che jè. cheste, ‘mà cul tmp o ‘speri. LI 
. di, savelu e alore mi- slungiarai di plui Notsaii o 
| aujaltri. ehe :daus une: piszule ;desorizion.: che jè 
«6 -stà :simpri aul. porton; par: Fassi viodi dal fetag 
che, passin, e quand che qualchidun. al. va: viogjn : 

alora: jè s'inchine, e: fag. la so “riverenza. e. sang | 
| complinienz sott: il porton.. . | ITA 


——r-m- eu mra 





mrema ee esita mr 


Udin, Stamparia Jacob e Colmegne, | E 


win cAi TEUL 
jentre un campagnui dicochei ‘a la” Boine; E 01) 
“sente int une taule vicine.: Ma nissun al: Jad. pa ot 
-| denant a:-sinti. se. al comande ald, Alisi attfës A 

batt, al va. donge i} camarir. & il sempagriui: 


-Cheste CA è jòi suceduda | a ‘helpan: “da Machis id 
‘hist-e uh foghist-e vån in tune optare e.il-fono i. 
 ghist al va de parone.e i-dîis: O, D50: che si. con 
‘pai di chell contat. che:o hai lassat. prin. ‘di.là in cc 
permess. E parcè no lu veso pajat: prin di Wi 1 e SENATO 
permess; i rispuind Fostere. ... Do 
Alore il foghist cur reson al, .s ' inrabis,: “Paro ne 
che dopo duti: se nol: jere un galontomp nol sares o o, 
tornat a pajà. Ben, al- disè, zà che mi Tilaprovere; i 


L’ostere.no al nè tré nè quatri, e pare ju den 
tabele Y 1.50. e po i dîis sì machinist. e foghisti =. < 
1 for di. ca, & qualchidun: diis; che ju vevi: paras. - 
{| fur a fuarze di piis tal, cul- EESE 
| vidude- e:par:consegusnie no: puesò. garautile,: mac. 

mi parche nance l’ostere no -vevi agit come che: i 
leve, Je e -veye di tira ib frane e. cinquante, parà I 
la il: cont e buine. sere sunadors. - pO È 


:‘Cheste no: la. hei. 


‘Un de ferade mi scriv lagnansi che un sior al 
ba proibit ala sọ femmine di lå a tieni a batià. 
parcè che copari al jere un dè ferade. Al eguns - 
po che chest sior al ha un odio cua chei da fes- 


Diaul! E devin veje fate griésse. chei- de fa. o 
rade a chest sior- se è a Je vere che’ al vëyi „tant: o 
odio! 


Joo. pasi uomontis dj- voltis “par. Giavris, e 
squasì ogni volte 0 viogd: simpri , ‘UnA: frutate AR 


